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.ديعب نم  اًمداق  ضماغلا  حبشلا  ىأر  نم  لوأ  يه  ةريغصلا  ةاتفلا  تناك 
• • •

Det var en liten flicka som först såg den mystiska
gestalten i fjärran.
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اح م ا .ل أرم بش ة نأب ح لا ه اتف نيبت ة نم ،ت لا اه اغ م لا ض كش ابو ل ارتق ب
• • •

När gestalten kom närmare såg hon att det var en
höggravid kvinna.
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لكب نكل  لجخلا  ضعبب  اهنم ، تبرتقاو  ةأرملا  وحن  ةاتفلا  تمدقت 
فوس .اننيب  ةأرملا  هذهب  ظفتحن  نأ  انيلع  ةاتفلا ”: لهأ  لاق  .ةعاجش 

”. اهريغصو يه  اهتيامحب  موقن 
• • •

Blyg men modig gick den lilla flickan närmare
kvinnan. ”Vi måste låta henne stanna hos oss”,
bestämde den lilla flickans folk. ”Vi kommer att
skydda henne och hennes barn.”
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مس يف  شياعتلل  ةديدع  ًبس  امهيسفنل  ادجوو  اًعم  همأو  رامحلا  ربك 
رامحلا لوح  رقتست  ىرخأ  تئاع  تأدب  اًئيشف ، اًئيشو  .بنج  ىلإ  اًبنج 

.همأو
• • •

Åsnan och hans mamma har växt ihop och hittat
många sätt att leva sida vid sida på. Sakta har andra
familjer bosatt sig överallt runt omkring dem.
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لا“ :ايه يرق ن ة اس لاق ء لا ت و .ريغص اح دعوم ةد و ن بو ةدم ةزيج دع
ا.”…  يييييييعفد لا … ي ام اه ء لا … ت غ اط اه ء ا … ت عفد ي

• • •

Barnet föddes inom kort. ”Krysta! Hämta filtar!
Vatten! Krrryyyyssta!”
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دح لا ق نبا .دوقفم ت اه ثر و ي يح أ ةد و هم لا دج يب لإ ت ر ى لو هعوج د ى
انع .اراح ا اق نم رخ ك امه ناع ل ث ق ليوط م ل ة ب ةرتف ع ف امهض ا ي انث ن

• • •

Åsna hittade sin mamma, ensam och sörjande sitt
försvunna barn. De stirrade på varandra en lång
stund. Och sedan kramade de varandra mycket
hårt.

20



ةمدصلا لوه  نم  ءارولا  ىلإ  نزفق  دولوملا  ةوسنلا  تأر  امدنعو  نكل ،
!” رامح “

• • •

Men när de såg bebisen hoppade de tillbaka av
chock. ”En åsna?!”
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.هلعف هيلع  بجي  ام  رامحلا  فرع  اهدنع ،
• • •

Åsna visste äntligen vad han skulle göra.
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وس نأب ف ه لق ن لا ن ب ع لا ض يدج لا .د لوم وح دو تي ل اج لد لا ن ن ب ةوس أد ت
ا لا رخ ب ع ت ض وخ نيب ف ب ،ام لذ ندعو ك ن اه ه أو ن لاب هم لوم ي دو فتح نظ

لا يرق لع .ة ن مؤش ى ي ريذ نأ دق انوك م امه ن
• • •

Alla började gräla. ”Vi sa att vi skulle skydda mor
och barn, och det är det vi kommer att göra”, sa en
del. ”Men de kommer att föra med sig olycka!” sa
andra.
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لا يش ا ،اذكو هقيدص .خ فتخ لا دق ت يغ و مو دج
• • •

… hade molnen försvunnit tillsammans med hans
vän, den gamle mannen.
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ةريح يف  اهسفن  لأست  ديدج ، نم  ةديحو  اهسفن  ةأرملا  تدجو  اذكهو 
.اهسفنبو قرخا  لفطلا  اذهب  هلعفت  نأ  نكمي  امع 

• • •

Och så blev kvinnan ensam igen. Hon undrade vad
hon skulle göra med det här konstiga barnet. Hon
undrade vad hon skulle göra med sig själv.
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ةضيرم همأ  نأب  رامحلا  ملح  .مونلا  ىلإ  نانثا  دلخ  بحسلا ، نيب  كانهو 
، همون نم  قافتسا  امدنعو  .هيدانت  اهنأبو 

• • •

Högt uppe bland molnen somnade de. Åsna
drömde att hans mamma var sjuk och kallade på
honom. Och när han vaknade…
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أ ا .هم هو ن نبا ي لا اه ا ،اذهف رامح بق رم و لإ ل لا ى ب ريكفت ناو اه هت ى
• • •

Till slut var hon tvungen att acceptera att han var
hennes barn och att hon var hans mor.

9

لإ ةمق ي ى لمح أ ه لا ن م رامح لا ن يش لط خ ا ،ب اي أ م ابص دح فو ح ي
لا بج .ل

• • •

En morgon bad den gamle mannen Åsna att bära
honom till toppen på ett berg.
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شحجلا نكل  .رما  فلتخ  ريغصلا  همجح  ىلع  ظفاح  شحجلا  نأ  ولو 
ريغ ناكو  .اهرهظ  ىلع  هلمح  ما  ناكمإب  دعي  مل  ىتح  ربكيو  ربكي  أدب 

تسحأ .كلذ  لواح  امهمو  لعف  امهم  نييمدا  كولس  كلسي  نأ  ىلع  رداق 
اهب موقي  لامعأب  انايحأ  هفلكت  تناكو  طابحاو ، بعتلاب  ما 

.تاناويحلا
• • •

Om nu barnet hade fortsatt att vara lika litet hela
tiden hade det kanske blivit annorlunda. Men
åsnebarnet växte och växte tills han inte längre fick
plats på sin mors rygg. Och hur mycket han än
försökte kunde han inte bete sig som en människa.
Hans mamma var ofta trött och frustrerad. Ibland
tvingade hon honom att göra arbete som var
menat för djur.
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عمتسا .شيعلل  ةديدع  بيلاسأ  هملعف  خيشلا ، عم  شيعلل  رامحلا  لقتنا 
اريثك اكحضو  انواعتو  امهضعب  نم  ريثكلا  املعتو  امهضعب  ىلإ  نانثا 

.اعم
• • •

Åsna stannade kvar med den gamle mannen, som
lärde honom många olika sätt att överleva på. Åsna
lyssnade och lärde sig saker och det gjorde även
den gamle mannen. De hjälpte varandra och
skrattade tillsammans.
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لعفي و رعي ام ه إ وه  ف او ذ ابتر لاب .ك غ لا روعش بض ب رامح اد ن لخ ام
لاب لا رامح غ لب بض ا ،غ اي م م ي ن فو مو ي ي وك يك .ن ي و ف وك م ن ن

أ ر أو .اض أ اهعقو كر هم نا ل ل ه رد اهتنم ةج ه
• • •

Förvirring och ilska byggdes upp inuti Åsna. Han
kunde inte göra det ena och han kunde inte göra
det andra. Han kunde inte vara så här och han
kunde inte vara så där. Han blev så arg att han en
dag sparkade ner sin mamma till marken.
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م أر اًقدح نع هس او د يش اًبيرغ اًفق و اًخ ن ،دج م همو ا ن افتس نعو ق امد
ا م م .ل بب ن يص ي ص بو رعش لا أد يش نيع خ ف ي لا ي ن رامح يف رظ .ه

• • •

Åsna vaknade och upptäckte att en underlig
gammal man stirrade ner på honom. Han tittade in
i den gamle mannens ögon och började att känna
en glimt av hopp.
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ىربناو همأ  قح  يف  هنم  ردب  امل  ديدشلا  لجخلاب  اهدعب  رامحلا  رعش 
.اًديعب اًبراه 

• • •

Åsna skämdes. Han började springa så långt bort så
fort han kunde.
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اذإف ناكملا  ىلع  هلودس  ىخرأ  دق  مظلا  ناك  يرجلا ، نع  فقوت  املو 
ددريو واه ”؟ هييه …  : “ مظلل سمهي  هب  اذإو  هقيرط  عيضي  رامحلاب 

ىلع موكتف  اديحو  هسفن  رامحلا  دجو  واه .”؟ هييه …  : “ ىدصلا عجر 
.برطضم قيمع  مون  ىلإ  دلخو  هسفن 

• • •

När han till slut slutade springa, var det natt och
Åsna var vilse. ”Iiaa, iiaa?” viskade han ut i mörkret.
”Iiaa, iiaa?” ekade det tillbaka. Han var ensam. Han
rullade ihop sig till en boll och föll i en djup och
orolig sömn.
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